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Lesson 8: Key to Translation 
 

1)  [  ejn tẁ/ iJerẁ/ oJ xevno" pauvetai: ]  
           ....   ejn+  dat   ...                   S          V  
 
[ bouvletai ga;r   quvein      toì" qeoì" toì" th̀" cwvra". 
         V                              compl.  infin            --------------   I O --------------         gen 
 
At the temple the foreigner stops.  For he wants to offer sacrifice to the gods of the land. 
 
 
 
2) oiJ; a[nqrwpoi oiJ sofoi; bouvlontai màllon politeuvesqai ejn dhmokrativa/.   
     -----------------------S -----------------------                 V                    adv             complementary  infin     .....     ejn+  dat    ............ 
 
Wise men want rather (= prefer) to be citizens in a democracy.   
 
 
 
3) [ ejkeìno" oujk a[getai cruso;n kai; a[rguron oi[kade. ] 
           ------S ------                        V                ------------------ D O------------------         adv 
 
He does not take home gold and silver .    (sc.  he does not steal them) 
        
 
                        dependent clause                main clause 
 
4) w\ uiJev, (eij givgnh/ wJ" ejgwv), [ oujk e[sh/ kakov"]  
         voc                          V              ---comp-----1                          V    PN 
 
Son,  if you become (= turn out) as I (am), you will not be a bad man. 
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                              dependent clause                    main clause 
5) Kai; ( o{te proseuvxesqe), [ oujk e[[sesqe wJ" oiJ uJpokritaiv:]  
                                                    V                              V ----------    comp     -----------1  
 
And, when you (pl) will pray, you (pl) will not be like the hypocrites (are). 
 
                         main clause                  dependent  clause 
[ejkeìnoi ga;r proseuvcontai]   ( diovti2 bouvlontai faivnesqai  
                 S                                       V                                           V          infin       
 
For they pray because the want to appear (=be seen) 
 
ejn tai'" sunagwgai'" kai; ejn tai'" gwnivai" tw'n plateiw'n.)    
                       ejn+  dat                    ejn+  dat                                    gen      
              
in the synagogues and on streetcorners. 
 
1   wJ" +  the same case = a comparison or comparative construction.  Note how in these two examples the common element 

(verb to be) is left out.  

 
2  dio/ti   introduces a causal dependent clause.  Translate: because. 
 
 
 
 
 
 
 


